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JOYNEXT GmbH
Gewerbepark Merbitz 501156 Dresden

DECLARATION OF CONFORMITY Directive 2014/53/EU’

JOYNEXT GmbH
Gewerbepark Merbitz 5
01156 Dresden
Germany

We declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this product 2

Type of device?: Car Radio Infotainment-System*
Type-Designation®: MIB Standard 2 - PQ+/NAV with BT
Trademarkeé: VW AG

The following product complies with the appropriate essential requirements of the Radio
Equipment Directive (2014/53/EU) and the other relevant provisions, when used for its
intended purpose’.

The following standards have been applied®:

EN 62368-1:2014/AC:2015
EN 62311:2008

EN 301 489-1 V2.1.1

EN 301 489-17 V3.1.1

EN 301 489-19 V2.1.0

EN 55032 + C1 (2015)

EN 55035 (2015)

EN 300 328 V2.2.2

EN 300 440 V2.1.1(2017-03)

EN 301 893 V2.1.1(2017-05)

EN 303 345 V1.1.7 (2017-03)

EN 303 413 V1.1.1(2017-06)
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The notified body PHOENIX TESTLAB [notified body number 0700] has carried out an
assessment of the essential requirements according to 2014/53/EU Annex for radio and issued
the following EU-type examination (module B] certificate’:

Certificate Number 10; 17-111083

The Product is labelled with the CE mark': c €

o B/
Dresden, 24.03.2021 Vil ey Céé’/

Dire-c’tor/géidj’2

JOYNEXT GmbH
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1 (BG) Oexnapauns 3a cwoteeTcTene dupektusa 2014/53/EC / (CS) Prohlaseni o shodé dle Smérnice 2014/53/EU /
(DA) Overensstemmelseserklzering direktiv 2014/53/EU / (DE) Konformitétserklarung Richtlinie 2014/53/EU / (ET)
Vastavusdeklaratsioon direktiivi 2014/53/EL jargi / (EL) AfjAwon cupudpewang Odnyia 2014/53/EE / (ES) Declaracion
de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE / (Fl) Vaatimustenmukaisuustodistus direktiivi 2014/53/EU / (FR)
Déclaration de conformité selon la directive 2014/53/UE / (HR) lzjava o sukladnosti direktiva 2014/53/EU / (HU)
Megfeleldségi nyilatkozat 2014/53/EU iranyelv / (GA) Treoir maidir le Dearbhi Comhréireachta 2014/53/AE 1 (IS)
Samreaemisyfirlysing Reglugerd 2014/53/ESB / (IT) Dichiarazione di conformita Direttiva 2014/53/UE / (LT)Atitikties
deklaracija Direktyva 2014/53/ES / (LV) Atbildibas deklaracija saskana ar Direktivu 2014/53/ES / (NL) Verklaring van
overeenstemming richtlijn 2014/53/EU / (MT) Id-Direttiva 2014/53/UE dwar id-Dikjarazzjoni tal-Konformita /
(NO)Samsvarserklzering direktiv 2014/53/EU / (PL) Deklaracja zgodnoéci z dyrektywa 2014/53/EU / (PT) Declaragao
de conformidade Diretiva 2014/53/EU / (SV) Forsékran om dverensstimmelse enl. direktiv 2014/53/EU / (SL) Izjava o
skladnosti po Direktivi 2014/53/EU / (SK) Vyhlasenie o zhode v stlade so smernicou 2014/53/EU / (SR) Deklaracija o
usaglasenosti u skladu sa Direktivom 2014/53/EU / (RO) Declaratie de conformitate Directiva 2014/53/UE / (TR)
2014/53/AB direktifine gére uygunluk beyani

2 (BG) C HacTosLEeTo Aeknapupame uaLAno Ha Hala OTroBOPHOCT, Ye HalueTo nsgenve / (CS) Prohlasujeme timto na
vlastni odpovédnost, Ze / (DA) Vi erklzerer hermed pa eget ansvar, at vores product / (DE) Wir erkldren hiermit in
alleiniger Verantwortung, dass unser Erzeugnis / (ET) Kédesolevaga deklareerime ainuvastutusel, et meie toode / (EL)
Me v Trapoloa BnAWVOUME PE CTTOKAEIOTIK €uBlvr, 67 To Tpoidv pag / (ES) Declaramos bajo nuestra
responsabilidad exclusiva que el producto / (FI) Taten vakuutamme yksin vastuullisesti, ettd tuotteemme / (FR) Nous
déclarons, sous notre seule responsabilité, que notre produit / (HR) Ovim izjavljujemo uz iskljuéivu odgovornost, da
na$ proizvod / (HU) Kizarolagos feleldsséglink tudataban ezennel kijelentjlik, hogy a termékink / (GA) Dearbhaimid,
ar ar bhfreagracht féin amhain, go gcomhlionann ar dtairge / (IS) Vid lysum bvi hér med yfir a eigin abyrgd ad
framleidsluvara okkar / (IT) Con la presente dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il nostro prodotto
/ (LT) Mes prisimdami visq atsakomybe &iuo pareiskiame, kad masy gaminys / (LV) Ar pilnu atbildibu apliecinam, ka
masu zemak noraditais izstradajums / (NL) Hierbij verklaren wij onder onze eigen verantwoordelijkheid dat ons product
/ (MT) Afina hawnhekk niddikjaraw taht ir-responsabbilta unika taghna li I-prodott taghna / (NO) Vi erklzerer hermed
under eneansvar at produktet / (PL) Niniejszym o$wiadczamy na wylaczna odpowiedzialnosc, ze nasz wyrob / (PT)
Por meio deste instrumento declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o nosso produto: / (SV) Vi forsakrar
harmed pa eget ansvar att var produkt / (SL) Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da nas izdelek / (SK) Tymto na vlastnu
zodpovednost prehlasujeme, Ze nas vyrobok / (SR) Ovim pod punom cdgovomoscu izjavljujemo da na proizvod /
(RO) Declaram prin prezenta pe propria raspundere ¢a produsul nostrum / (TR) Sorumlulugu tamamen bize ait olmak
Uzere, asagida belirtilmis olan drlinimuziin

3 (BG) Tun ycrpoiicteo / (CS) Typ zafizeni / (DA) Type / (DE) Gerateart / (ET) seadme liik / (EL) tutrog oudkeung / (ES)
Tipo de equipo / (Fl) Laitetyyppi / (FR) Type d'appareil / (HR) Vrsta uredaja / (HU) Berendezéstipus / (GA) Cinedl
Feiste / (IS) Taekisgerd / (IT) Tipo di apparecchio / (LT) Prietaiso risis / (LV) ierices veids / (NL) Type apparat / (MT)
Tip ta’ taghmir / (NO)Radioutstyr / (PL)Rodzaj urzadzenia / (PT) Tipo de dispositivo / (SV)Utrustningstyp / (SL)Vrsta
naprave / (SK) Typ pristroja / (SR) Vrsta uredaja / (RO) Tipul aparatului / (TR)Cihaz tlrl

4 (BG) AsToMoBUNHA paano 1 MHGOTEMHMBHT cucTema / (CS) Informaéni a zabavni systém autoradia / (DA) Car Radio
Infotainment-System / (DE) Car Radio Infotainment-System / (ET) autoraadio meelelahutussiisteem / (EL) ZuoTnua
padlopivou / (ES) sistema Car Radio Infotainment / (Fl) Autoradio Infotainment-jarjestelmé / (FR) Systéme autoradio
d'information et de divertissement / (HR)autoradio, informativno-zabavni sustav / (HU)Car Radio Infotainment-System
/ (GA) Coéras Faisnéise Siamsula Raidid Cairr / (IS) Car Radio Infotainment-System / (IT) sistema infotainment
autoradio / (LT) Car Radio Infotainment-System / (LV) Car Radio Infotainment sistéma / (NL) Car Radio Infotainment
System / (MT) Sistema ta’ inforikreazzjoni tar-radju tal-karozzi / (NO)Bilradio infotainment-system / (PL)Car Radio
Infotainment-System / (PT)Sistema Car Radio Infotainment / (SV)Car Radic Infotainment-System / (SL)Avtoradio
infotainment system / (SK)Informaény systém autoradia / (SR)Infotainment radio sistem za automobile / (RO)Sistem
Car Radio Infotainment / (TR)Arag radyo eglence ve bilgilendirme sistemi

5 (BG) O6o3HaueHue Ha Tuna / (CS) Typové oznaceni / (DA) Typebetegnelse / (DE) Typenbezeichnung / (ET) tudbi
tahis / (EL) XapakTnpiopég 10Tou / (ES) Designacion de tipo / (F1) Tyyppinimike / (FR) Désignation du type / (HR)
Tipska oznaka / (HU) Tipusjel / (GA) Tuairisc Cineail / (IS) Tegundarheiti / (IT) Denominazione del tipo / (LT) Tipo
syméjimas / (LV) tipa nosaukums / (NL) Typeaanduiding / (MT) Deskrizzjoni tat-tip / (NO) Typebetegnelse / (PL) Nazwa
typu / (PT) Designagdo do modelo / (SV) Typbeteckning / (SL) Oznaka tipa / (SK)Typove oznacenie / (SR)Tipska
oznaka / (RO) Denumirea tipului / (TR) Tip tanimi
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3 (BG) Tbproscka mapka / (CS) Ochranna znamka / (DA) Varemzerke / (DE) Warenzeichen / (ET) kaubamark / (EL)
TAua katareBév / (ES) Marca registrada / (F1)Tavaramerkki / (FR) Marque déposée / (HR) Oznaka robe / (HU) Védjegy
/ (GA) Tradmbharc / (18) vérumerki / (IT) Marchi di fabbrica / (LT) Registruotasis prekes Zenklas / (LV) preézime / (NL)
Handelsmerk / (MT) Trademark / (NO) Varemerke / (PL) Znak towarowy / (PT) Marca commercial / (SV) Inregistrerat
varumérke / (SL) Blagovna znamka / (SK)Ochranna znamka / (SR) zastitni znak / (RO) Indicativul marfii / (TR) Ticari
marka

7 (BG) 0TroBaps Ha CbLUECTBEHUTE W3UCKBaHWA Ha [upekTuBaTa 3a paavocsopbxeHusa (2014/53/EC) u aApyrute
CLOTBETHM pa3snopeabi Npu ycrosue, Ye ce U3nonaea no npearasHaveue. / (CS) spliuje v pfipadé pouZiti v souladu
s uréenim prisluéné zakladni pozadavky Smérnice o radiovych zafizenich (2014/53 / EU) a dalSich pfislusnych
ustanoveni. / (DA) overholder de passende principielle krav, der findes i direktivet om radioudstyr (2014/53/EU), og de
andre geeldende bestemmelser, hvis det anvendes iht. bestemmelsen. / (DE) bei bestimmungsgeméfer Verwendung
den entsprechenden grundlegenden Anforderungen der Richtlinie (ber Funkgerate (2014/563/EU) und den anderen
einschligigen Bestimmungen entspricht. / (ET) vastab sihiparasel kasutamisel raadioseadmete direktiivi (2014/53/EL)
ja muude asjakohaste sétete vastavatele olulistele nduetele. / (EL) Katd mv TpoBAeTTopevn XpAon CUMHOPQUVETA
OTI OXETIKES BACIKES amauThaelg g OBnyiag Tepi acUpuatou e§ohiopol (2014/53/EE) kai Tig UTTGAOITIEG TXETIKES
vopikég Biardgeis. / (ES) cumple los requisitos basicos respectivos de la Directiva europea relativa a los equipos
radioeléctricos (2014/53/UE) y las disposiciones vigentes, siempre que sea utilizado correctamente. / (FI) m3araysten
mukaisesti kdytettyna vastaa radiolaitedirektiivin (2014/53/EU) vastaavia perusluontoisia vaatimuksia sekd muita sita
koskevia madrayksid. / (FR) utilisé selon I'usage prévu est conforme aux exigences fondamentales correspondantes
de la directive relative aux équipements radioélectriques (2014/53/UE) et aux autres dispositions applicables. / (HR)
pri namjenskoj uporabi u skladu s odgovarajudim temeljnim zahtjevima direktive za radio uredaje (2014/53/EU) i drugim
pripadajuéim odredbama. / (HU) rendeltetésszer(i hasznalat esetén megfelel a radidkészllékekrdl szolo iranyelv
(2014/53/EU)megfelels alapvetd kovetelményeinek, és az egyéb vonatkozo rendelkezéseknek. / (GA) agus ¢ a Usaid
mar a bhi beartaithe, leis na ceanglais fhior-riachtanacha abhartha den Treoir maidir le Trealamh Raidio (2014/53/AE)
agus leis na foralacha abhartha eile. / (IS) samsvarar eftirfarandi grundvallarkréfum um reglugerdir um fiarskiptabanad
(2014/53/ESB) og 6drum videigandi reglum ef varan er notud eins og aetlast er til. / (IT) se utilizzato in modo
appropriato, soddisfa i seguenti requisiti di protezione base pertinenti della direttiva sulle apparecchiature per
radiotrasmissioni (2014/53/UE) e alle altre disposizioni pertinenti. / (LT) jeigu pasirenkamas numatomasis naudojimas,
tada uztikrinama, kad baty laikomasi radijo rysio jrangos Direktyvos (2014/53/ES)pagrindiniy reikalavimy ir kitu
susijusiy nuostaty. / (LV) atbilst Radioiekartu direktivas (2014/53/ES) galvenajam prasibam un citu piemérojamo
tiestbu normu prasibu ar nesacijumu, ka izstradajums tiek lietots noteiktajam mérkim. / (NL) bij beoogd gebruik voldoet
aan de overeenkomstige fundamentele eisen van de richtlijn betreffende radioapparatuur (2014/53/EU) en de andere
relevante bepalingen. / (MT) meta jintuza kif mahsub, jikkonforma mar-rekwiZiti bazici rilevanti tad-Direttiva dwar it-
Taghmir tar-Radju (2014/53/UE) u d-dispozizzjonijiet rilevanti I-ofira. / (NO) er i samsvar med falgende grunnleggende
krav i Radiodirektivet (2014/53/EU) og andre relevante bestemmelser ved bestemmelsesmessig bruk. / (PL)w
przypadku uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem spetnia podstawowe wymogi bezpieczenstwa dyrektywy w
sprawie urzadzen radiowych (2014/53/EU) oraz innych odnosnych przepiséw. / (PT) mediante uma utilizagéo correta
estd em conformidade com os respetivos requisitos essenciais da diretiva referente a equipamentos de radio
(2014/53/UE) e com outras disposicdes pertinentes. / (SV) vid avsedd anvéndning uppfyller grundlaggande krav i
direktivet om radioutrustningar (2014/53/EU) samt dvriga relevanta bestdmmelser. / (SL) ob predvideni uporabi ustreza
zadevnim osnovnim zahtevam Direktive o radijski opremi (2014/53/EU) in drugim zadevnim dolocbam. / (SK) pri pouziti
podla uréenia, spifia prisludné zakladné pozZiadavky smernice o radiovom zariadeni {2014/53/EU) a dalsie prisludné
ustanovenia. / (SR) U okviru namenske upotrebe ispunjava relevantne osnovne zahteve Direktive o radio opremi
(2014/53/EU) i ostale merodavne odredbe. / (RO) corespunde, in cazul utilizdrii conform destinatiei produsului,
cerintelor de protectie fundamentale ale Directivei privind echipamentele radio (2014/53/UE) si celorialte dispozitii in
materie similara. / (TR) amacina uygun kullaniimasi halinde, telsiz ekipmanlari direktifinin (2014/53/AB) ve ilgili diger
ydnetmeliklerin ilgili temel kriterlerine uygun oldugunu beyan ederiz.

8 (BG) CnegHuTe cTanaapTv Hamupart npunoxenune / (CS) Byly pouzity nasledujici normy / (DA) Falgende standarder
er anvendt / (DE) Folgende Standards wurden angewendet / (ET) Kohaldati jirgmisi standardeid / (EL) EgapudoTnkav
Ta Trapakdtw Tpotutra / (ES) Estandares aplicados / (F1) Seuraavia normeja on sovellettu / (FR) Les normes suivantes
ont été appliquées / (HR) Primijenjeni su sljededi standardi / (HU) Alkalmazott szabvanyok / (GA) Cuireadh na
caighdedin seo a leanas i bhfeidhm / (IS) Eftirfarandi stadlar voru notadir / (IT) Sono stati applicati gli standard seguenti:
/ (LT) Buvo taikyti sie standartai / (LV) Pieméroti sekojosi standarti / (NL) De volgende normen zijn toegepast / (MT)
Gew applikati l-istandards i gejjin / (NO) Felgende standarder er anvendt / (PL) Zastosowano nastepujace standardy
/ (PT) Foram aplicadas as seguintes normas / (SV) Féljande standarder har tilldmpats / (SL) Uporabljeni so bili
naslednji standardi / (SK) Pouzili sa tieto normy / (SR) Primenjeni su sledeci standardi / (RO) Au fost aplicate
urmatoarele standarde / (TR) Asagida belirtilen standartlar uygulanmigtir
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(BG) Hotuchnumpanuat opraH PHOENIX TESTLAB (uaeHTudpukaunmoHeH Homep 0700) m3BbpWW OLEHKaTa mo
OTHOLUEHWE Ha CbluecTBeHWTe uaucksadusa cwrn. 2014/53/EC npunoxenve |ll 3a pagnocLopbXeHus W usgase
cneaHus cepTudukar 3a EC nacneaeare Ha tuna / (CS) Jmenovany subjekt PHOENIX TESTLAB (identifikacni Eislo
0700) proved| posouzeni zakladnich poZadavku podle pfilohy 11l 2014/53 / EU pro radiova zafizeni a vydal nasledujici
certifikat EU o pfezkoudeni typu / (DA) Det naevnte sted PHOENIX TESTLAB (kodenummer 0700) har gennemfart
evalueringen pa basis af de principielle krav iht. 2014/63/EU bilag Ill for radio og udstedt faslgende EU-
typeafpravningsattest / (DE) Die benannte Stelle PHOENIX TESTLAB (Kennnummer 0700) hat die Bewertung zu den
grundlegenden Anforderungen gemaR 2014/53/EU Anhang Il fir Funk durchgefihrt und folgende EU-
Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt / (ET) Teavitatud asutus PHOENIX TESTLAB (tunnusnumber 0700) teostas
direktiivi 2014/53/EL Il lisa kohaselt raadioseadme oluliste nduete hindamise ja andis vélja jargmise ELi
tilibihindamissertifikaadi / (EL) O kovotroinuévos opyaviouég PHOENIX TESTLAB (ap. avayvapiong 0700) Siegriyaye
mv agioAdynon wg TPog TIG Bacikég amaitoelg Trou opidel n odnyia 2014/53/EE, mapdptnua Il yia Tov acupparo
gCoTTMIONG Kol eEEDWOE To TTapakdTw ToToToINTIKG e§éTacng Tutou EE / (ES) El organismo notificado PHOENIX
TESTLAB (numero de identificacion 0700) ha efectuado la evaluacion de los requisitos basicos exigidos en la Directiva
2014/53/UE, anexo lIl para radio y ha extendido el siguiente certificado de examen UE de tipo / (FI) [Imoitettu laitos
PHOENIX TESTLAB (tunnusnumero 0700) on suorittanut perusluontoisten vaatimusten arvioinnin radiolaitedirektiivin
2014/53/EU liittee Ill mukaisesti ja antanut seuraavan EU-tyyppitarkastustodistuksen / (FR) L'organisme mandaté
PHOENIX TESTLAB (numéro d'identification 0700) a évalué les exigences fondamentales selon 2014/53/UE Annexe
11l pour les équipements radioélectriques et délivré le certificat d’'examen UE de type suivant / (HR) Ovlasteno ispitno
mjesto PHOENIX TESTLAB (brojéana oznaka 0700) izvréilo je provjeru ispunjavanja temeljnih zahtjeva sukladno
direktivi 2014/53/EU, privitak |1l za radio uredaje i dodijelilo sliede¢u EU-potvrdu o ispitiva-nju uzorka s / (HU) A kijeldlt
hatosag PHOENIX TESTLAB (azonosité kéd 0700) a 2014/53/EU, radid ado-vevbkre érvényes lll. sz. melléklet
alapvetd kovetelményeinek megfelelden elvégzete a kiértékelést és kidllitotta a kovetkezd EU-tipusvizsgalati
tanusitvanyt / (GA) Ta measunu déanta ag an gcomhlacht dé dtugtar fégra, PHOENIX TESTLAB (uimhir aitheantais
0700), ar na ceanglais fhior-riachtanacha de réir larscribhinn |1l le 2014/53/AE maidir le raidio agus ta an deimhnit ar
scrudu cinedil an AE seo a leanas eisithe aige / (1S) Hinn tilnefndi adili PHOENIX TESTLAB (audkennisnumer 0700)
framkvaemdi mat & grundvallar kréfunum samkvaemt 2014/53/ESB vidauka |l fyrir fiarskipti og gaf ut eftirfarandi ESB
vottord um gerdarprofun / (IT) L'organismo notificato PHOENIX TESTLAB (numero di identificazione 0700) ha
effettuato la valutazione dei requisiti di base secondo la direttiva 2014/563/UE, allegato Ill, per radiotrasmissioni & ha
rilasciato il seguente certificato di verifica omologativa del prototipo / (LT) Notifikuotoji jstaiga ,PHOENIX TESTLAB"
(identifikavimo numeris 0700) pagal 2014/53/ES IIl priedg jvertino radijo rysio atitiktj pagrindiniams reikalavimams ir
parenge & ES tipo tyrimo sertifikata / (LV) Pilnvarotd iestade PHOENIX TESTLAB (kods: 0700) novért&jusi
radioiekartas atbilstibu Direktivas 2014/53/ES Pielikums 1l galvenajam prasibam un izsniegusi zemak noradito tipa
apstiprinajuma sertifikatu / (NL) De aangemelde instantie PHOENIX TESTLAB (identificatienummer 0700) heeft de
beoordeling van de fundamentele eisen oversenkomstig 2014/53/EU bijlage |1l voor radio uitgevoerd en het volgende
EU-typeonderzoekscertificaat afgegeven / (MT)ll-korp notifikat PHOENIX TESTLAB (numru ta’ identifikazzjoni 0700)
wettaq il-valutazzjoni tar-rekwiziti bazi¢i skont I-Anness |1l tad-Direttiva 2014/53/UE ghar-radju u hareg ic-certifikat tal-
ezami tat-tip tal-UE li gej / (NO)Det oppgitte kontrollorganet PHOENIX TESTLAB (nummer 0700) har utfart
samsvarsvurderingen av grunnleggende krav iht. 2014/53/EU vedlegg Il for radio og utstedt felgende EU-
typeprovingssertifikat / (PL) Wymieniona placéwka certyfikujgca PHOENIX TESTLAB (numer identyfikacyjny 0700)
przrzeprowadzila ocene zgodnie z podstawowymi wymogami dyrektywy 2014/53/EU zatacznik 11l dla radia i wystawita
nastepujacy certyfikat badania typu UE / (PT) A entidade referida PHOENIX TESTLAB (numero de identificagdo 0700)
executou a avaliagdo relativa aos requisitos essenciais nos termos da diretiva 2014/53/UE Anexo Il referente a
equipamentos de radio e emitiu o seguinte certificado de exame UE de tipo / (SV) Det anmalda organet PHOENIX
TESTLAB (identifikationsnummer 0700) har genomfdrt en utvardering for grundléaggande krav enl. 2014/53/EU bilaga
Il fér radioutrustning och utfardat foljande EU-typkontrollintyg / (SL) Prigladeni organ PHOENIX TESTLAB
(identifikacijska Stevilka 0700) je izvedel ugotavljanje v zvezi s temeljnimi zahtevami v skladu z 2014/53/EU Priloga Il
za radijsko opremo in izstavil nasledniji certifikat o EU-pregledu tipa / (SK) Notifikovany organ PHOENIX TESTLAB
(identifikaéné &islo 0700) vykonal posudenie zakladnych poZiadaviek v sulade s prilohou 111 2014/53 / EU pre radiové
zariadenia a vydal toto osvedcenie o typovej skuske EU / (SR) Imenovano telo PHOENIKS TESTLAB (identifikacioni
broj 0700) izvrgilo je procenu osnovnih zahteva u skladu sa Aneksom 1l direktive 2014/53/EU za radio opremu i izdalo
sledec¢u potvrdu EU o ispitivanju tipa / (RO) Organul acreditat PHOENIX TESTLAB (numar de identificare 0700) a
efectuat evaluarea in privinta cerintelor fundamentale conform 2014/53/UE Anexa Il pentru echipamentul radio si a
eliberat urmatoarea adeverinta UE privind verificarea modelului constructiv / (TR) Belirtlen PHOENIX TESTLAB
(tanimlama no. 0700) kurumu, 2014/53/AB sayili direktif Ek llI'e gére telsiz sistemler igin temel kriterler bakimindan
degerlendirme yapmis ve asadida belirtilen AB numune kontrol belgesini dizenlemistir

(BG) Homep Ha ceptudoukata / (CS) Cislo certifikatu / (DA) Certifikatsnummer / (DE) Zertifikatsnummer / (ET)
sertifikaadi number / (EL) ap. MoTtomointiked / (ES) Namero de certificado / (F1) Sertifikaatin numero / (FR) Numéro
de certificat / (HR) brojem certifikata / (HU) Tandsitvanyszam / (GA) Uimhir an dheimhnithe / (IS) Vottordsnr / (IT)
Numero di certificato / (LT) Sertifikatc numeris / (LV) sertifikata numurs / (NL) Certificaatnummer / (MT) Nru ta¢-
certifikat / (NO) Sertifikatsnummer / (PL) Certyfikat nr / (PT) N.° de certificado / (SV) Certifikatsnummer (SL)Stevil
certifikata (SK) certifikatom &/ (SR) Br. Sertifikata / (RO) Nr. Certificat / (TR) Sertifika numarasi
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1 (BG) MpoaykTLT @ o6oaHaueH ¢ mapkuposka ,CE" / (CS) Vyrobek je oznacen znackou CE / (DA) Produktet er meerket
med et CE-tegn / (DE) Das Produkt ist mit einem CE-Zeichen gekennzeichnet / (ET) Toode on t&histatud CE-
margisega / (EL) To mpoidv @épel onuavon CE / (ES) El producto estd marcado con el distintivo CE / (Fl) Tuote on
merkitty CE-merkilld / (FR) Le produit porte un marquage CE / (HR) Ovaj proizvod je oznacen s CE-oznakom / (HU)
A termék CE-jeldléssel rendelkezik / (GA) Ta marcail comhréireachta CE ar an tairge / (IS) Varan er merkt CE-merki /
(IT) Il prodotto viene fornito con un marchic CE / (LT) Gaminys pazenklintas CE Zenklu / (LV) Produkts ir markéts ar
CE zimi / (NL) Het product is voorzien van een CE-markering / (MT) ll-prodott huwa mmarkat bil-marka CE / (NO)
Produktet er CE-merket / (PL) Produkt nosi znak CE / (PT) O produto estd assinalado com a marcagdo CE / (SV)
Produkten ar forsedd med CE-mdrkning / (SL) Proizvod je opremljen z oznako CE / (SK) Vyrobok je oznaceny
symbolom CE / (SR) Proizvod nosi oznaku CE / (RO) Produsul este marcat cu un simbol CE / (TR) Uriin CE-
semboliyle igaretlenmigtir

12 (BG) OupekTop no Hay4HouacnejoBaTtencka u passoiina geiqoct (R&D) / (CS) Reditel pro vyzkum a vyvoj / (DA)
Direkter FoU / (DE) Direktor R&D / (ET) Teadus- ja arendustegevuse direktor / (EL) AicuBuvtig E & A / (ES) Director
de | + D/ (FI) T & K-johtaja / (FR) Directeur R&D / (HR) Direktor R&D / (HU) R&D igazgato / (GA) Stidrthéir Taighde
& Forbartha / (IS) forstjori R&D / (IT) Direttore R&D / (LT) R&D direktorius / (LV) lzpétes nodalas direktors / (NL})
Direktor R&D / (MT) Direttur R&D / (NQ) Direktar FoU / (PL) Dyrektor R&D / (PT) Diretor R&D / (SV) Director R&D /
(SL) Vodja raziskav in razvoja / (SK) Riaditel vyskumu a vyvoja / (SR) Direktor R&D / (RO)Director R&D / (TR) Ar-Ge

Madar
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